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Чатът на Ема –  
Какво се случи в 
научно-
изследователския 
център LONA? Здрасти мамо, прибирам се. 

Автобусът идва…

След 15 минути…

 Толкова късно? Наистина ли?         

Не те разбирам, скъпа.

Какво имаш предвид?

Ребека, Дейвид и аз днес бяхме 
доброволци в научноизследователския 
център LONA и чухме двама учени да 
спорят… Беше много напeчено, още си 
мисля за това

Помниш ли декларацията, която 
подписа? За проучването, в което 
учителят ни ни изпрати да участваме?

Резултатите ще бъдат използвани за 
подобряване на тренировъчни програми за

Но изглежда нещо се обърка много 
днес… Нямам търпение да се 
прибера.       съм

Един от учените искаше да накара другия да 
промени резултатите, но това няма ли да 
значи че лъжат?     Не знам какво се случи 
след това, трябваше да си тръгнем…  

Ще съм вкъщи след 25 минути.. 
Имаш ли време да поговорим? Почти…Ами ти?

Прибра ли се?

Утре ще разкажа на учителя ни какво 
се случи между двамата учени.

Горката Проф. Вайс…Тя е толкова 
мила, а има такъв ужасен колега

Това не беше правилно.

Не го прави, не си заслужава.

Ех!…тъкмо изпуснах следващия автобус

Хаха, о Боже, автобусът има реклама на 
научноизследователския център LONA, 
пише респект, честност и надеждност хаха

Мама Ребека


